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Instructions for Door Size Modifications and Window Fitting
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l‘installazione di finestre
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Portas seccionais para garagens, série 40

Instrukcja zmian wielkosci bramy i montazu przeszklenia
Bramy segmentowe garazowe serii 40 (BR 40)

Utasitas a kapu méretének valtoztatasahoz és livegbetét beépitéséhez
40-es sorozatu szekcionalt garazskapukhoz

Navod ke zméné velikosti vrat a vestavbé okna
Sekeni vrata pro garaze konstrukeni fady 40
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DEUTSCH

1 Zu dieser Anleitung

Sehr geehrter Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fiir ein Qualitatsprodukt aus
unserem Hause entschieden haben.

Lesen und beachten Sie diese Anleitung. In ihr stehen wich-
tige Informationen fur den Fenstereinbau und TorgréBenén-
derung, damit Sie Uber viele Jahre Freude an diesem Pro-
dukt haben.

Beachten Sie insbesondere alle Sicherheits- und Warnhin-
weise.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf.

1.1 Verwendete Warnhinweise

Das allgemeine Warnsymbol kennzeichnet
eine Gefahr, die zu Verletzungen oder zum Tod fuhren
kann. Im Textteil wird das allgemeine Warnsymbol in Ver-
bindung mit den nachfolgend beschriebenen Warnstufen
verwendet. Im Bildteil verweist eine zusétzlich Angabe auf
die Erlauterungen im Textteil.

1.2 Verwendete Symbole

Normal-Beschlag

NA
=

Niedrig-Sturz-Beschlag

z
Y

Zugfeder-Beschlag

@7

\V

Hoéhergefuhrter Laufschienen-Beschlag

wichtiger Hinweis zur Vermeidung von

0%

Sachschéaden
1.3 Verwendete Abkiirzungen
LZ Lichtes Zargenmaf3
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2 Montage

Kurzen der Zarge (siehe Bild 1)
Kirzen oberes Torglied (siehe Bild 2)
Kurzen auf Zwischenbreite (siehe Bild 3)

Fenstereinbau
Verglasung Typ D, S, M, L (siehe Bild 4a)

Kassettenfenster Motiv Standard, Motiv 1, Motiv 2
(siehe Bild 4b)

Weitergabe sowie Vervielfaltigung dieses Dokuments, Verwertung und Mittei-
lung seines Inhalts sind verboten, soweit nicht ausdriicklich gestattet. Zuwi-
derhandlungen verpflichten zu Schadenersatz. Alle Rechte fiir den Fall der
Patent-, Gebrauchsmuster- oder Geschmacksmustereintragung vorbehalten.
Anderungen vorbehalten.



ENGLISH

1 About These Instructions

Dear Customer,

We are glad that you have decided on a quality product from
our company.

Read and follow these instructions carefully. They contain
important information on window fitting and door size
modifications, so that you can enjoy this product for many
years.

Please pay particular attention to all safety and warning
notices.

Be sure to keep this manual in a safe place!

1.1 Warnings used

The general warning symbol indicates a
danger that can lead to injury or death. In the text section,
the general warning symbol will be used in connection with
the caution levels described below. In the illustrated
section, an additional instruction refers back to the
explanation in the text.

1.2 Symbols used

Normal track

N/A
.

Low-headroom track

Y&
Q

Tension spring track

@7

Y

High-lift track

A

=

Important note for avoiding damage to

@ property
1.3 Abbreviations used
LZ Structural frame dimension

2 Fitting
Shortening the frame (see Figure 1)

Shortening the top door section (see Figure 2)
Shortening to intermediate width (see Figure 3)

Window fitting
Glazing type D, S, M, L (see Figure 4a)
Standard glazing style, style 1, style 2 (see Figure 4b)

Dissemination as well as duplication of this document and the use and
communication of its content are prohibited unless explicitly permitted.
Noncompliance will result in damage compensation obligations. All rights
reserved in the event of patent, utility model or design model registration.
Subject to changes.
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FRANCAIS

1 A propos de ce mode d’emploi

Cher client,

Nous vous remercions d’avoir opté pour un produit de
qualité de la société Hérmann.

Lisez attentivement et suivez les présentes instructions.
Elles contiennent d’importantes informations pour la pose
du vitrage et I‘adaptation des dimensions de porte afin que
vous puissiez profiter de ce produit durant des années.
Veuillez en particulier respecter toutes les consignes de
sécurité et de danger.

Conservez précieusement les présentes instructions.

1.1 Consignes de sécurité utilisées

Ce symbole général d’avertissement désigne
un danger susceptible de causer des blessures graves
ou la mort. Dans la partie texte, le symbole général
d’avertissement est utilisé en association avec les degrés
de danger décrits ci-dessous. Dans la partie illustrée, une
indication supplémentaire renvoie aux explications du
texte.

1.2 Symboles utilisés
Ferrure normale
<
2 ’\
X
=
Ferrure pour linteau insuffisant
@ 2
/@

Ferrure a ressorts de traction

@7

\

@ WY

Ferrure avec rails de guidage rehaussés

Remarques importantes pour éviter les
dommages matériels

1.3 Abréviations utilisées

LZ Dimension intérieure du cadre dormant
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2 Montage

Raccourcissement du cadre dormant (voir illustration 1)
Raccourcissement de la section de porte supérieure
(voir illustration 2)

Raccourcissement a la largeur intermédiaire

(voir illustration 3)

Pose du vitrage
Vitrage type D, S, M, L (voir illustration 4a)

Vitrage a cassettes motif standard, motif 1, motif 2
(voir illustration 4b)

Toute transmission ou reproduction de ce document, toute exploitation ou
communication de son contenu sont interdites, sauf autorisation expresse.
Tout manquement a cette régle est illicite et expose son auteur au versement
de dommages et intéréts. Tous droits réservés en cas de dép6t d’un brevet,
d’un modele d’utilité ou d’agrément. Sous réserve de modifications.



NEDERLANDS

1 Bij deze handleiding

Geachte klant,

Wij verheugen ons dat u heeft gekozen voor een product
van het merk Hérmann.

Lees deze handleiding en neem ze in acht. Zij geeft u
belangrijke informatie m.b.t. de venstermontage en de
aanpassing van de deurmaten, zodat u vele jaren kunt
genieten van dit product.

Gelieve in het bijzonder alle veiligheids- en
waarschuwingsrichtlijnen in acht te nemen.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig.

1.1 Gebruikte waarschuwingen

Het algemene waarschuwingssymbool
kentekent een gevaar dat kan leiden tot lichamelijke
letsels of tot de dood. In de tekst wordt het algemene
waarschuwingssymbool gebruikt met betrekking tot de
volgende beschreven waarschuwingsstappen. In de
illustraties verwijst een bijkomende aanduiding naar de
verklaringen in de tekst.

1.2 Gebruikte symbolen

Normaal beslag

\

Lage lateibeslag

v
Q

Trekverenbeslag

@7

VY

Verhoogd looprailbeslag

A

ez
r&\ [\
@ schade aan voorwerpen

1.3 Gebruikte afkortingen

LZ Kozijnbinnenmaat

Belangrijke richtlijn voor het vermijden van

2 Montage

Inkorten van het kozijn (zie afbeelding 1)
Inkorten van het bovenste deurpaneel (zie afbeelding 2)
Inkorten op tussenbreedte (zie afbeelding 3)

Venstermontage
Beglazing type D, S, M, L (zie afbeelding 4a)

Cassettenbeglazing standaardmotief, motief 1, motief 2
(zie afbeelding 4b)

Doorgeven of kopiéren van dit document, gebruik en mededeling van de
inhoud ervan zijn verboden indien niet uitdrukkelijk toegestaan. Overtredingen
verplichten tot schadevergoeding. Alle rechten voor het inschrijven van een
patent, een gebruiksmodel of een monster voorbehouden. Wijzigingen onder
voorbehoud.
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ESPANOL

1 Acerca de estas instrucciones

Estimado cliente:

Nos complace que se haya decidido por un producto de
calidad de nuestra casa.

Lea y tenga en cuenta estas instrucciones. Contienen
informaciones importantes para el montaje del
acristalamiento y modificaciones del tamano de la puerta,
para que pueda disfrutar durante muchos anos de este
producto.

Tenga en cuenta en particular todas las indicaciones de
seguridad y aviso.

Guarde estas instrucciones cuidadosamente.

1.1 Indicaciones de advertencia utilizadas

El simbolo de advertencia general indica un
peligro que puede provocar lesiones o la muerte. En el
texto se utiliza el simbolo de advertencia general
combinado con los niveles de advertencia que se
describen a continuacion. En la parte de las ilustraciones
una indicacion especial hace referencia a las
explicaciones del texto.

1.2 Simbolos utilizados

Guias horizontales

\

Guias con muelle trasero

v
A%

Guias con muelle de traccion

A
~

Y

Guias elevadas

Wy

Indicacién importante para evitar dafios

materiales
1.3 Abreviaturas utilizadas
LZ Medida de cerco libre
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2 Montaje

Recortar el cerco (véase ilustr. 1)
Recortar panel superior (véase ilustr. 2)
Recortar a ancho intermedio (véase ilustr. 3)

Montaje del acristalamiento
Tipo de acristalamiento D, S, M, L (véase ilustr. 4a)

Cuarteron acristalado modelo estandar, modelo 1, modelo 2
(véase ilustr. 4b)

Quedan prohibidas la divulgacién y la reproduccion de este documento, asi
como su uso indebido y la comunicacién del contenido, salvo por autorizacién
explicita. En caso de infraccion se hace responsable de indemnizacion por
dafos y perjuicios. Se reservan todos los derechos, en particular para el caso
de concesion de patente, de modelo de utilidad o industrial. Reservado el
derecho a modificaciones.



ITALIANO

1 Su queste istruzioni

Gentile cliente,

siamo lieti che Lei abbia scelto un prodotto di qualita di
nostra produzione.

Legga attentamente le seguenti istruzioni, che Le forniranno
importanti informazioni sull'installazione di finestre e sulla
modifica delle dimensioni dei portoni. Siamo certi che
questo prodotto Le procurera grande soddisfazione per
molti anni.

Osservi in particolar modo le indicazioni di sicurezza e le
avvertenze.

La preghiamo di conservare queste istruzioni con cura.

1.1 Avvertenze utilizzate

Il simbolo di avvertimento generale indica il
rischio di lesioni fisiche o addirittura di morte. Nel testo
il simbolo di avvertimento generale viene utilizzato
unitamente ai livelli di avvertenza descritti nel paragrafo
seguente. Nella sezione illustrata un'ulteriore indicazione
rinvia alle spiegazioni nel testo.

1.2 Simboli utilizzati

Applicazione normale

\

Applicazione con architrave ridotto

v
Q

Applicazione con molla a trazione

@7

VY

& Applicazione con guida a scorrimento

r@\ verso l'alto

A

Avvertenza importante per evitare danni

alle cose
13 Abbreviazioni utilizzate
LZ Misura luce telaio

2 Montaggio

Accorciare la cassaporta (vedere Figura 1)
Accorciare I'elemento portone superiore (vedere Figura 2)
Ridurre la larghezza intermedia (vedere Figura 3)

Installazione di finestre
Finestratura tipo D, S, M, L (vedere Figura 4a)

Finestra a cassettoni motivo standard, motivo 1, motivo 2
(vedere Figura 4b)

Il trasferimento di dati a terzi e la copia del documento stesso, utilizzando il
contenuto per scopi diversi da quelli preposti, € vietato, salvo diversamente
accordato per iscritto dalla societa. La mancanza di piena adesione a queste
condizioni fara scaturire azione legale contro la persona o la societa recante
I'offesa. Tutti i diritti, riferiti a Certificazioni, gia esistenti o in via di applicazione,
sono riservati. La Ditta si riserva la facolta di apportare modifiche al prodotto.
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PORTUGUES

1 Relativamente a estas instrucoes

Exmo. Cliente,

Agradecemos ter optado por um dos nossos produtos de
qualidade.

Leia e cumpra estas instru¢des. As mesmas contém
informacdes importantes relativas a montagem das janelas
e a alteracéo das dimensdes da porta para que, deste
modo, fique satisfeito com este produto durante muito
tempo.

Cumpra sobretudo todas as instru¢des de seguranca e de
aviso.

Guarde cuidadosamente estas instrucoes.

1.1 Instrucoes de aviso utilizadas

O simbolo geral de aviso assinala um perigo,
que podera levar a lesdes ou a morte. Na parte escrita, o
simbolo geral de aviso é utilizado em conjunto com os
seguintes niveis de aviso. Na parte ilustrada, uma
informacgéao adicional remete para as explicagbes na parte
escrita.

1.2 Simbologia utilizada
Ferragem normal
<

2 ’\

X

L
Ferragem com lintel baixo

@ L2

=

Ferragem com molas de trac¢éo

Y,
\
‘m7

Y

Ferragem elevada de barras de guia

Instrucdo importante para evitar danos

0%

materiais
1.3 Abreviaturas utilizadas
LZ Medida interior do aro
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2 Montagem

Redugéo do aro (ver ilustracao 1)
Redugéo do elemento superior da porta (ver ilustragao 2)
Reducéo da largura intermédia (ver ilustracao 3)

Montagem de janelas
Envidracado, modelo D, S, M, L (ver ilustracao 4a)

Janela de almofadado, modelo standard, modelo 1,
modelo 2 (ver ilustracao 4b)

E proibida a divulgacéo e a reproducéo do presente documento, bem como a
utilizagéo e a comunicagao do seu teor, desde que nao haja autorizagéo
expressa para o efeito. O incumprimento obriga a indemnizagdes.
Reservados todos os direitos de patentes, modelos registados ou registo de
modelos registados de apresentagéo. Reservados os direitos de alteracéo.



POLSKI

1 Informacje dotyczace niniejszej
instrukciji

Szanowni Klienci,
cieszymy sie, ze wybraliscie Panstwo wysokiej jakosci
produkt naszej firmy.

Prosimy o przeczytanie i stosowanie sie do niniejszej
instrukcji, zawierajgcej wazne informacje na temat montazu
przeszklenia i zmiany wielkosci bramy. Pozwoli to Panstwu
przez wiele lat cieszy¢ sie naszym produktem.

Prosimy stosowac sie do wszystkich ostrzezen i wskazowek
dotyczgcych bezpieczenstwa.

Prosimy o staranne przechowywanie niniejszej instrukcji.

1.1 Stosowane wskazéwki ostrzegawcze

Ogolny symbol ostrzegawczy oznacza
niebezpieczenstwo, ktére moze prowadzi¢ do skaleczen
lub smierci. W czesci opisowej ogolny symbol
ostrzegawczy stosowany jest w potgczeniu z nizej
okreslonymi stopniami zagrozenia. W czesci ilustrowanej
dodatkowy odnosnik wskazuje na wyjasnienia zawarte w
czesci opisowej.

1.2 Stosowane symbole

Prowadzenie normalne

\

Prowadzenie dla niskiego nadproza

v
Q

Prowadzenie z mechanizmem sprezyn
naciggowych

@7

VY

Prowadzenie podwyzszone

A

=
®

Wazna wskazéwka pozwalajgca unikngé
szkod materialnych

1.3 Stosowane skroty
LZ wymiar oécieznicy w Swietle
10

2 Montaz

Skracanie oscieznicy (patrz rysunek 1)
Skracanie gérnego segmentu bramy (patrz rysunek 2)
Skracanie do szeroko$ci posredniej (patrz rysunek 3)

Montaz okna
Przeszklenie typ D, S, M, L (patrz rysunek 4a)

Okno kasetonowe wzor standardowy, wzor 1, wzér 2
(patrz rysunek 4b)

Zabrania sig przekazywania lub powielania niniejszego dokumentu,
wykorzystywania lub informowania o jego tresci bez wyraznego zezwolenia.
Niestosowanie si¢ do powyzszego postanowienia zobowigzuje do
odszkodowania. Wszystkie prawa z rejestracji patentu, wzoru uzytkowego lub
zdobniczego zastrzezone. Zmiany zastrzezone.
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MAGYAR

1 Néhany sz6 ezen utasitashoz

Tisztelt Vasarlonk!

Orémiinkre szolgal, hogy cégiink mindségi terméke mellett
dontott.

Olvassa el figyelmesen ezt az utasitast. Fontos
informaciokat talal benne az lGivegbetét beépitésével és a
kapu méretének megvaltoztatdsaval kapcsolatban, melyek

betartasaval termékiink sokaig fog az On szolgalataban 4llni.

Kuléndsen figyeljen a biztonsagi és figyelmeztet6
utasitasokra.

Gondosan 8rizze meg ezt az utasitast.

1.1 Hasznalt figyelmeztetések

Altalanos figyelmezteté szimbolum jeléli azt a
veszélyt, ami sériiléseket vagy halalt okozhat. A
szbveges részben az altalanos figyelmeztetd szimbdlum
az azt kdvet6 figyelmeztetési fokozatok leirasaval egyutt
hasznalatos. Az abras részben egy kiegészitd jeldlés utal a
szbveges részben taladlhatd magyarazatra.

1.2 Alkalmazott szimbélumok

Normal sinvezetés

.

Alacsony sinvezetés

z
Y

Huzorugos sinvezetés

@7

\V

Magas sinvezetés

Fontos figyelmeztetés az anyagi karok
elkerulésére

0%

1.3 Alkalmazott roviditések

LZ Szabad tokbelméret
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2 Szerelés

A tok roviditése (lasd az 1. abrat)
A felsé kapuelem roviditése (lasd a 2. abrat)
Rovidités kdztesméretre (lasd a 3. abrat)

Uvegbetét beépitése
D, S, M, L-tipusu Gvegezés (lasd a 4.a abrat)

Standard-, 1-es és 2-es motivumu kazettalivegezés (lasd
a 4.b abrat)

Tilos ezen dokumentum tovabbadasa, sokszorositasa, valamint tartalmanak
felnasznalasa és kdzlése. A tilalmat megszegOk kartéritésre kotelezettek. Az
Osszes szabadalmi-, hasznalati minta- és ipari jog fenntartva. A véltoztatasok
jogat fenntartjuk.
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CESKY

1 K tomuto navodu

Vazeny zakazniku,

tési nas, Ze jste se rozhodl pro kvalitni vyrobek z naseho
podniku.

Prectéte si prosim tento ndvod a dodrzujte ho. Obsahuje
dulezité informace pro vestavbu oken a zménu velikosti vrat,
aby vam tento vyrobek dlouha léta slouzil k vasi
spokojenosti.

Vénujte pozornost zejména véem bezpecnostnim

a vystraznym pokyntm.

Tento navod peclivé uschovejte.

1.1 Pouzité vystrazné pokyny

V8eobecny vystrazny symbol oznaduje
nebezpedi, které mlze vést ke zranénim nebo smrti.
V textové Casti se vSeobecny vystrazny symbol pouziva ve
spojeni s nasledné popsanymi vystraznymi stupni.
V obrazové ¢asti odkazuje doplnikovy udaj na vysvétlivky v
textové Casti.

1.2 Pouzité symboly

Normalni kovani

\

Kovani - nizky preklad

Y&
Q

Kovani - tazna pruzina

@7

Y

Vys$e vedené kovani vodici kolejnice

A

=

Dulezity pokyn pro zabranéni vécnym

@ gkodam
1.3 Pouzité zkratky
LZ Svétla mira zarubné

12

2 Montaz

Zkraceni zarubné (viz Obr. 1)
Zkraceni horniho prvku vrat (viz Obr. 2)

Zkraceni na diléi Sifku (viz Obr. 3)

Vestavba okna
Zaskleni, typ D, S, M, L (viz Obr. 4a)

Kazetové okno, motiv Standard, motiv 1, motiv 2
(viz Obr. 4b)

Siteni a rozmnozovani tohoto dokumentu, zuzitkovani a sdélovani jeho
obsahu je zakdzano, pokud neni vyslovné povoleno. Jednani v rozporu s timto
ustanovenim zavazuje k nahradé skody. VSechna prava pro pfipad zapisu
patentu, uZitného vzoru nebo primyslového vzoru vyhrazena. Zmény
vyhrazeny.
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PYCCKUH

1 BBepeHue

YBaxaeMbl noKynarenb!

MbI pagpl, 4To Bbl NpUHAAKW pelleHre NpuobpecTm
KayeCTBEHHOE U3Ae/Ine Hallen KOMMaHUu.
BHMMaTeNbHO NPOYTUTE AaHHYI0 MHCTPYKLMIO. B Helt Bbl
HangeTe BamHYy0 MH(OOPMaLMIO, KacatoLLyCcA MOHTamKa
OKOH M M3MeHeHuA pasmepa BopoT. [pun cobaoaeHnm
[JaHHbIX YKa3aHun usgenue oyaeT cayxunTb Bam Ha
NPOTAMEHUN MHOTUX NET.

Oc06eHHO BHMMATE/ILHO NPOYTUTE MH(OPMALMIO,
OTHOCALLYIOCA K TpeO6OoBaHWAM No 6€30MacHOCTH U
cnocobam npeaynpexaeHna 06 onacHoCTH.

AKKypaTHO XpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO B HAAEHHOM MecTe!

1.1 Ucnonb3ayemblie cnoco6bi
npepynpexpeHna 06 onacHOCTU

JaHHbIl NnpefocTeperarLLmii CUMBOJI
0603Ha4YaeT ONacHOCTb, KOTOpasa MOXKET NMPUBECTU K
TpaBMam Uau cMepTH. B TEKCTOBOM YacTh JaHHbIN
CWMMBOJ1 UCMOJIb3YETCH B COYETAHUM C YKa3blBAEMbIMM
Janee cTerneHsAMU onacHocTU. B unntoctpatmBHom vYacTm
[LONONHUTE/ILHO YKa3blBAETCA HA HAJIMYME Pa3bACHEHUN
B TEKCTOBOM YacTH.

1.2 Ucnonbayemble CUMBOJIbI

CTaHAapTHaH Hanpasadawwan

N/AY
=

HusKoBeaywana HanpasaaoLwan

v
A%

Hanpasnsowias ¢ npyxuHamm

A pacTsaXeHus
> /E
[
& BbicoKoBeayLLan HanpasaawoLasn WwmHa
-
BamHoe 3amevaHve No npefoTBpaLLeHUo
TpaBM M MaTepuasbHOro yuepba
1.3 Ucnonb3ayemble CoOKpalLeHUA
LZ Pa3smep KOpo6KM B CBETY

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008

2 MoHTa

YMeHbLUeHe pa3mepoB KOPOHKK (CM. puc. 1)
YKopauvBaHWe BEpXHEN CEeKLMM BOPOT (CM. pUC. 2)
YKOopaymBaHue f0 NPOMEHKYTOYHOM WMPKUHBI (CM. pUC. 3)

MoHTaK OKoH
Octeknenne Tna D, S, M, L (cm. puc. 4a)

HKacceTHoe ocTekneHune, MoTuB cTaHgapTHbIM, MoTuB 1,
MoTuB 2 (cm. puc. 4b)

Bes Hannumsa cneunansHOro paspeLLeHna sanpeLLeHo n6oe
pacnpocTpaHeH1e 1an BoCrpon3BeeHne JaHHOro JOKYMEHTa, a TaKKe
MCNO/b30BaHWE U pa3MeLLeHWe rae-nnbo ero copepranns. HecobnopeHne
[l@aHHOrO MOJIOXKEHWS BNIEYET 3@ COGOW CaHKLMK B BUAE BO3MELLEHMA
ylwepba. Bce 06beKTbl NaTeHTHOro npasa (TOPro.ble MapKH,
NpoMbILLIEeHHbIE 06pasLpl U T.4.) 3alyLleHbl. [paBo Ha BHECEHWE
M3MEHEHW CoxpaHAeTCA.
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SLOVENSKO

1 O navodilih

Spostovana stranka,

veseli nas, da ste se odlocili za kakovosten izdelek iz naSega
programa.

Prosimo, preberite in upo$tevajte ta navodila. V njih boste
nasli pomembne informacije za vgradnjo oken in
spreminjanje velikosti vrat, da boste s tem proizvodom Se
dolgo zadovoljni.

Upostevajte Se posebno varnostna navodila in opozorila.
To navodilo skrbno hranite!

1.1 Uporabljena opozorila

SploSni opozorilni znak opozarja na nevarnost,
ki lahko povzroci poskodbe ali smrt.V tekstovnem delu
se splosni opozorilni znak uporablja v zvezi s spodaj
opisanimi opozorilnimi stopnjami. V slikovhem delu

opozarja dodatni podatek na razlage v tekstovhem delu.

1.2 Uporabljeni simboli

normalno okovje

.

okovje za nizko preklado

v
A

okovje z natezno vzmetjo

@7

Y

visje vodeno okovje tekalnega vodila

pomembno opozorilo za prepre¢evanje
materialne Skode

1.3 Uporabljene okrajsave
LZ svetla mera podboja
14

2 Montaza

KrajSanje vodil (glej sliko 1)

KrajSanje zgornjega elementa vrat (glej sliko 2)
KrajSanje na vmesno S§irino (glej sliko 3)

Vgradnja oken
Zasteklitev tipa D, S, M, L (glej sliko 4a)

Kasetno okno, motiv Standard, motiv 1, motiv 2
(glej sliko 4b)

Posredovanije kakor tudi razmnozZevanje tega dokumenta, izkori$€anje in
posredovanje njegove vsebine je prepovedano, v kolikor ni izrecno dovoljeno.
Krsitve zavezujejo k poravnavi Skode. Pridrzane so vse pravice za primer
registracije patentnih in uporabnih vzorcev. Pridrzana je pravica do sprememb.

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008



NORSK

1 Vedrorende denne veiledningen

Kjeere kunde!

Takk for at du valgte et kvalitetsprodukt fra oss.

Les og folg denne veiledningen. Den inneholder viktig
informasjon om vindusmontering og endring av
portstarrelse, slik at du kan ha glede av dette produktet i
mange ar.

Legg seerlig merke til alle sikkerhetsanvisninger og advarsler.

Ta godt vare pa denne handboken!

1.1 Brukte advarselshenvisninger

Det generelle advarselssymbolet kiennetegner
en fare som kan fore til personskade eller dgd. |
tekstdelen blir det generelle advarselssymbolet brukt i
forbindelse med de advarselstrinnene som beskrives i det
falgende. | bildedelen henviser et tilleggsutsagn til
forklaringene i tekstdelen.

1.2 Brukte symboler

Normal-beslag

\

Lavkarm-beslag

v
A%

Trekkfjeer-beslag

@7

Y

Forhgyet faringsskinnebeslag

Viktig henvisning for & unnga materielle

0%

skader
1.3 Brukte forkortelser
FK Fritt karmmal

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008

2 Montering

Forkorting av karmene (se bilde 1)
Forkorting av gverste portseksjon (se bilde 2)
Forkorting til mellombredde (se bilde 3)

Vindusmontering
Vinduer type D, S, M, L (se bilde 4a)

Vindu til porter med speil, motiv standard, motiv 1, motiv 2
(se bilde 4b)

Videreformidling og distribusjon av dette dokumentet samt anvendelse og
spredning av innholdet er ikke tillatt, med mindre det foreligger uttrykkelig
tillatelse. Krenkelse av denne bestemmelsen medforer
skadeerstatningsansvar. Alle rettigheter forbeholdes mht. patent- design- og
mensterbeskyttelse. Med forbehold om endringer.
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SVENSKA

1 Om denna bruksanvisning

Basta kund,
tack for att du har valt en kvalitetsprodukt ur vart sortiment.

Vi ber dig att 1asa och f6lja denna anvisning noga for att du
ska fa gladje av produkten i manga ar framover. Den
innehaller viktig information om fénsterinbyggnad och
andring av portstorlek.

Lés i synnerhet alla sékerhets- och varningsanvisningar.
Forvara denna anvisning pa ett lampligt stalle.

1.1 Varningsanvisningar

Den allmé&nna varningssymbolen markerar en
fara som kan leda till skador eller dédsfall. | textavsnittet
anvands den allmanna varningssymbolen i kombination
med nedanstaende varningskategorier. | bilddelen

hénvisar en ytterligare uppgift till férklaringarna i textdelen.

1.2 Symboler

Normalbeslag

N/AN
=

Beslag for lagt dverstycke

v
Q

Dragfjaderbeslag
<
=

Hoéglyftsbeslag

Viktig anvisning for att undvika

@ materialskador

1.3 Férkortningar
LZ Fritt karmmatt
16

2 Montering
Kapning av karmen (se bild 1)

Kapning av 6vre portsektionen (se bild 2)
Kapning till mellanbredd (se bild 3)

Foénsterinbyggnad
Fonsterrutor typ D, S, M, L (se bild 4a)
Kassettfonster motiv standard, motiv 1, motiv 2 (se bild 4b)

Overlatelse och mangfaldigande av detta dokument, utnyttjande och
Overforing av dess innehall ar ej tillatet utan vart tillstdnd. Overtradelse leder
till skadestand. Med forbehall fér andringar vad galler patent, anvéndning eller
smak. Med foérbehall f6r &ndringar.

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008



SUOMI

1 Kayttoohjetta koskevia ohjeita

Hyva asiakas,
kiitos, etta valitsit korkealaatuisen Hérmann-tuotteen.

Lue tdma ohje huolellisesti 1api ja noudata sita. Ohje sisaltda
tarke&a tietoa ikkunan asennuksesta ja oven koon
muutoksesta, jotta tuotteesta olisi iloa vuosiksi eteenpain.

Noudata erityisesti kaikkia turvallisuusohjeita ja varoituksia.
Sailyta tama kayttdohje huolellisesti.

1.1 Kéytetyt varoitukset

Yleinen varoitussymboli merkitsee vaaraa, joka
voi johtaa loukkaantumisiin tai kuolemaan. Yleista
varoitussymbolia kaytetdan tekstiosassa yhdesséa
seuraavassa kuvattujen vaaratasojen kanssa. Kuvaosassa
on liséksi tekstiosan selityksiin viittaavia tietoja.

1.2 Kéytetyt symbolit

Vakiohelat

.

Matalan ylatilan helat

z
Y

Kiristysjouselliset helat

y,
\
.@7

N

Ylh&élle ohjatut kiskojen helat

h
0,

1.3 Kéytetyt lyhenteet

W%

Téarked& ohje esinevahinkojen valttamiseksi

LZ Karmin vapaamitta

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008

2 Asennus

Karmin lyhentdminen (katso kuva 1)
Oven ylalamellin lyhentdminen (katso kuva 2)
Vélileveyden lyhentdminen (katso kuva 3)

Ikkunan asentaminen
Ikkunointi — tyypit D, S, M, L (katso kuva 4a)

Peilikuvio-ikkuna: vakiokuvio, kuvio 1, kuvio 2
(katso kuva 4b)

Taman dokumentin luovuttaminen kolmansille tahoille tai sen kopioiminen,
sen sisallén kaytto tai tietojen valittdminen eteenpdin on kiellettya, mikali sita
ei ole nimenomaisesti sallittu. Maaraysten vastainen kayttd velvoittaa
korvausvaatimusten maksamiseen. Kaikki patentointia ja kayttdmallien tai
naytemallien kirjaamista koskevat oikeudet pidatetaan. Oikeus muutoksiin
pidatetaan.
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DANSK

1 Om denne vejledning

Keere kunde,
tak for at du har valgt et af vores kvalitetsprodukter.

Du bedes laese og overholde denne vejledning. Den giver
dig vigtige informationer om vinduesmontering og eendring
af portstarrelse, s& du kan have glaede af produktet i
mange ar.

Du ber isaer overholde alle sikkerhedsanvisninger og
advarsler.

Opbevar denne vejledning omhyggeligt.

1.1 Benyttede advarsler

Det generelle advarselssymbol henviser til en
fare, der kan medfore kvaestelser eller dodsfald.
| tekstdelen anvendes det generelle advarselssymbol i
forbindelse med de nedenfor beskrevne advarselstrin. |
billeddelen refererer en ekstra henvisning til forklaringerne i
tekstdelen.

1.2 Benyttede symboler

Normalt beslag

\

Lavt overligger-beslag

v
A

Treekfjederbeslag

@7

¥

Haijt loft-kereskinnebeslag

AN

=

Vigtig henvisning for at undga materielle

@ skader
1.3 Benyttede forkortelser
Lz Indvendigt karmmal

18

2 Montering

Afkortning af karmen (se billede 1)
Afkortning af den gverste portsektion (se billede 2)
Afkortning til mellembredde (se billede 3)

Vinduesmontering
Vinduer type D, S, M, L (se billede 4a)

Fyldingsvinduer motiv standard, motiv 1, motiv 2
(se billede 4b)

Det er ikke tilladt at give dette dokument videre eller at mangfoldiggere det,
bruge det i anden sammenhaeng eller at meddele dets indhold til andre,
medmindre der udtrykkeligt er givet tilladelse hertil. Overtraedelser medforer
pligt til skadeserstatning. Alle rettigheder forbeholdes i tilfeelde af
patenttildeling, registrerede varemaerker eller beskyttet design. Ret til
aendringer forbeholdes.

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008



SLOVENSKY

1 K tomuto navodu

Vazeny zakaznik,

tedi nés, Ze ste sa rozhodli pre akostny vyrobok z nasho
zavodu.

Preditajte si a dodrziavajte tento navod. Su v iom uvedené
ddlezité informacie pre montaz okien a zmenu velkosti
brany, aby ste sa z tohto vyrobku tesili mnoho rokov.

Dodrziavajte predovsetkym vSetky bezpeénostné a
vystrazné pokyny.
Tento navod starostlivo uschovajte.

1.1 Pouzité vystrazné pokyny

VSeobecny vystrazny symbol oznacuje
nebezpecenstvo, ktoré méze viest ku zraneniam alebo
smrti. V textovej Casti sa pouziva vSeobecny vystrazny
symbol v spojeni s nasledne popisanymi vystraznymi
stupniami. V obrazovej ¢asti odkazuje dodato¢ny zapis na
vysvetlenie v textovej Casti.

1.2 Pouzité symboly
Normalne kovanie
|
2 ’\
X
/
Nizke prekladové kovanie
@ L2
/

Kovanie s taznou pruzinou

@7

Ny

& VySkovo vedené kovanie vodiacich
@ [\ kolajnic

Délezity pokyn na zabranenie vzniku
materialnych skod

@W

1.3 Pouzité skratky

LZ Svetly rozmer zarubne

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008

2 Montaz

Skratenie zarubne (pozri obr. 1)
Skratenie horného ¢lanku brany (pozri obr. 2)
Skratenie medziSirky (pozri obr. 3)

Montaz okien
Presklenie typ D, S, M, L (pozri obr. 4a)

Kazetové okno motiv Standard, motiv 1, motiv 2
(pozri obr. 4b)

Postupenie, ako aj rozmnoZovanie tohto dokumentu, zhodnotenie a
sprostredkovanie jeho obsahu je zakdzané, pokial to nie je vyslovne
povolené. Konanie v rozpore s tymto nariadenim zavézuje k ndhrade Skody.
VSetky prava pre pripad registraciu patentu, uzitkového vzoru alebo vzorky
vyhradené. Zmeny vyhradené.
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TURKCE

1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

Sayin Musterimiz,
bizim kaliteli Grinim0zu sectiginiz i¢in memnuniyet
duymaktayiz.

Bu drinle yillar boyunca memnun kalmaniz igin, ltfen bu
kilavuzu okuyunuz ve i¢indekilere riayet ediniz. Pencere
montaji ve garaj kapisi boyut degisiklikler hakkinda énemli
bilgiler icermektedir.

Ozellikle emniyet ve tehlike uyarilarina riayet ediniz.
Bu kullanim kilavuzunu iyi bir yerde muhafaza ediniz.

1.1 Kullanilan uyan bilgileri

Genel uyari isareti yaralanmalara veya 6lim
tehlikesini gdstermekte. Asagida acgiklananlar uyari
kademeler, metinde s6zi gegen uyari sembollyle
baglantilidir. Resim bélimiinde ek olarak metin de gegenler
gOsterilmektedir.Resim bdliminde ek olarak metin de
gecenler gdsteriimektedir.

1.2 Kullanilan semboller

Normal-Kizak

\

Alcaltilmig lentolu kizak

v
A

Cekme yayl kizak

@7

¥

Uzatilmis kilavuz ray aksesuarlari

AN

W
[&\[\
Maddi hasarlari 6nlemek igin nemli
@ bilgiler

1.3 Kullanilan kisaltmalar
LZ Net kasa 6lgusu
20

2 Montaj

Kasanin kisaltiimasi (bkz. resim 1)
Ust kapi parganin kisaltimasi (bkz. resim 2)
Ara genigliginin azaltiimasi (bkz. resim 3)

Pencere montaiji
D, S, M, L cam tipleri (bkz. resim 4a)

Kaset pencere standart motifli, motif 1, motif 2
(bkz. resim 4b)

Bu dokiimanin baska kisilere veriimesi ve de gogaltiimasi, iceriginden
faydalanmasi ve bagka kisilere iletiimesi izin veriimedikce yasak. Aykiri
hareketler tazminat 6denmesini gerektiriyor. Patent, kullanim numuneler, veya
kisisel zevk 6rnekleri tim haklar gizlidir. Degisiklik yapma hakki sakli
tutulmaktadir.

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008



LIETUVIY KALBA

1 Apie Sig instrukcija

Gerbiamas kliente,

dziaugiamés, kad jus pasirinkote musy bendrovéje
pagaminta kokybiska gaminj.

PraSome perskaityti Sig instrukcijg ir jos laikytis. Joje
pateikiama svarbi informacija apie langy sumontavima ir
varty dydzio keitima, j kurig reikia atsizvelgti, kad daug mety
galétumete dziaugtis Siuo gaminiu.

Ypac svarbu laikytis visy saugos ir jspéjamuyjy nurodymy.
Rupestingai saugokite Sig instrukcija!

1.1 Naudojami jspéjamieji nurodymai

Bendrieji jspéjamieji Zenklai, jspéjantys apie
pavojy, dél kurio galima patirti suzalojimus arba zati.
Tekstinéje dalyje bendrieji jspéjamieji zenklai aprasomi
kartu su naudojama saugos nuo aprasomo pavojaus
jranga. Paveiksléliuose nurodomi papildomi duomenys
apie tekstinéje dalyje pateikiamus paaiskinimus.

1.2 Naudojami simboliai
|prastas tvirtinimas
@
2 ’\
N
/
Zemos sgramos tvirtinimas
@ @
/W

Tvirtinama tempimo spyruoklé

@7

Ny

AukSciau pakeltas judéjimo Synos
tvirtinimas

Svarbus nurodymai, siekiant iSvengti Zalos

0%

daiktams
1.3 Naudojami trumpiniai
LZ Vidinis rémo matmuo

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008

2 Montavimas

Staktos trumpinimas (zr. 1 pav.).
VirSutiniojo varty elemento trumpinimas (zr. 2 pav.).
Trumpinimas iki tarpinio plocio (zr. 3 pav.).

Langy sumontavimas
D, S, M, L tipo jstiklinimas (zr. 4a pav.)

Kasetinis langas, standartinis motyvas, 1 motyvas, 2
motyvas (Zr. 4b pav.)

Be atskiro aiSkaus leidimo, draudziama $j dokumenta platinti, kopijuoti,
naudoti ir perduoti jo turinj. PaZeidus Siuos reikalavimus gali bati pareikalauta
atlyginti zalg. Saugomos visos teisés j patentg, modelj arba pavyzdzio ar
modelio registravima. ISsaugoma teisé atlikti pakeitimus.
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EESTI

1 Kéaesoleva juhendi kohta

Lugupeetud klient,

meil on hea meel, et Te olete otsustanud meie kvaliteettoote
kasuks.

Palun lugege ja jargige kdesolevat juhendit. Juhendist leiate
olulist informatsiooni akende paigaldamiseks ja ukse
mootude muutmiseks, selleks, et Te tunneksite palju aastaid
rodmu kdesoleva toote kasutamisel.

Jéargige eelkdige kdiki ohutusalaseid ja hoiatavaid markusi.
Hoidke palun k&esolev kasutusjuhend hoolikalt alles.

1.1 Kasutatud hoiatusmargid

Uldine hoiatussiimbol tahistab ohtu, mille
tulemusena vodivad inimesed vigastada v6i surma
saada. Juhendi tekstiosas kasutatakse Uldist
hoiatussiimbolit koos jargnevalt kirjeldatud ohuastetega.
Juhendi piltidega osas viitab tdiendav markus selgitustele
tekstiosas.

1.2 Kasutatud siimbolid

Normaaltoste

\

Madaltoste

v
A

Tdmbevedrudega tdsteviis

@7

¥

Kdrgetdste

AN

=

Oluline méarkus materiaalsete kahjude

@ valtimiseks
1.3 Kasutatud liihendid
LZ Ava laius

22

2 Paigaldus

Lengi luhemaks tegemine (vaata joonis 1)
Ulemise uksepaneeli madalamaks tegemine (vaata
joonis 2)

Kitsamaks tegemine (vaata joonis 3)

Akende paigaldamine
Klaasistus tulip D, S, M, L (vaata joonis 4a)

Kassett-aken motiiv standard, motiiv 1, motiiv 2
(vaata joonis 4b)

Kéesoleva dokumendi paljundamine, mulimine ja selle sisu edastamine on
keelatud, kui ei ole meiepoolset (ihest luba. Selle rikkumisel tuleb hivitada
meile tekitatud kahju. K&ik 6igused patendi, kaubamargi voi tunnuse
sissekande tegemiseks reserveeritud. Véimalikud on muudatused.

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008



LATVIESU VALODA

1 Par So instrukciju

Cienijamais klient,
mes priecajamies, ka esat izvéléjies musu uznémuma
razoto izstradajumu, kas izcelas ar 1pasi augstu kvalitati.

Izlasiet un nemiet vera 3o instrukciju. Ta satur svarigu
informaciju par logu montazu un vartu izméru mainisanu, lai
jus varétu baudit ST izstradajuma sniegtas priekSrocibas vél
daudzu gadu garuma.

Ipasi ievérojiet visus drosibas un bridinajuma noradijumus.
Ludzam So instrukciju rpigi uzglabat.

1.1 Lietotas bridinajuma norades

Visparéjais bridinajuma simbols apzimé
apdraudéjumu, kas var nodarit miesas bojajumus vai
izraistt navi. Teksta sadala visparéjo bridinajuma simbolu
izmanto kopa ar talak aprakstitajam bridinajuma pakapem.
Attélu sadala papildu informacija norada uz
paskaidrojumiem teksta sadala.

1.2 Lietotie simboli
Standarta vadotne
=
2 ’\
N
/
Zemas parsedzes vadotne
@ &
= i

Stiepes atsperu vadotne

@7

Ny

Vadsliedes vadotne ar augstaku
izvietojumu

Svariga norade, lai novérstu mantiskos

0%

bojajumus
1.3 Lietotie saisinajumi
LZ lek$éjais karbas izmérs

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008

2 Montaza

Karbas saisinasana (skat. 1. att.)
Augseéja vartu elementa saisinadana (skat. 2. att.)
Saisinasana Ilidz starpplatumam (skat. 3. att.)

Logu montaza
Stiklojums D, S, M, L tips (skat. 4.a att.)

Kasetes logu standarta motivs, motivs 1, motivs 2
(skat. 4.b att.)

Sis instrukcijas pavairoana, tas satura realizacija pardosanas cela un
izpau$ana ir aizliegta, ja vien no razotaja iepriek$ nav sanemta ipasa atlauja.
ST noteikuma neievéro$ana vainigajai personai uzliek par pienakumu
athidzinat radusSos zaudéjumus. Visas tiesibas attieciba uz patenta ,
rlpnieciska parauga vai T parauga ripnieciska dizaina registraciju
rezervétas. Tiek paturétas tiesibas uz izmainam.
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HRVATSKI

1 O ovim uputama
Cijenjeni kupci,
raduje nas $to ste se odlucili za proizvod tvrtke Hérmann.

Procitajte ove upute i pridrzavajte ih se. U njima su navedene
vazne informacije za ugradnju prozora i promjenu veli€ine
vrata kako biste tijekom godina uzivali u ovome proizvodu.

Posebno pripazite na napomene vezane uz sigurnost i
upozorenja.

PaZljivo Cuvajte ove upute.

1.1 KoriStena upozorenja

Op¢i simbol upozorenja oznacava opasnost
koja moze prouzroéiti ozljede ili smrt. U tekstualnom
dijelu op¢i simbol upozorenja koristi se vezano za
stupnjeve upozorenja opisane u nastavku. U slikovhom
dijelu dodatna naznaka upucuje na tumacenja u

tekstualnom dijelu.

1.2 Koristene oznake

Normalni okov

.

Niski okov nadvoja

v
A

Okov vla¢ne opruge

@7

Y

Visoko vodeni okov vodilice

A

=
®

Vazna napomena za izbjegavanje
materijalne Stete

1.3 Koristene kratice
LZ Svijetla mjera okvira
24

2 Montaza

Skracivanje okvira (vidi Slika 1)

Skracivanje gornjeg elementa vrata (vidi Slika 2)
Skradivanje na medusirinu (vidi Slika 3)

Ugradnja prozora
Ostakljenje tipa D, S, M, L (vidi Slika 4a)

Kasetni prozor sa standardnim motivom, motivom 1,
motivom 2 (vidi Slika 4b)

Ako to nije drugacije navedeno, prosljedivanje i umnozavanja ovih
dokumenata te koriStenje i objavljivanje njihovih sadrzaja nije dopusteno. U
suprotnom podlijeZete plaé¢anju odStete. Pridrzano pravo na unos patenta,
uputa za koritenje ili uzoraka po izboru. Pridrzavamo pravo promjena.

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008



SRPSKI

1 O ovom uputstvu

Postovani kupci,
radujemo se da, ste se odlucili za kvalitetan proizvod iz nase
kuce.

Proditajte ovo uputstvo i pridrzavajte ga se. U njemu imate
vazne informacije o ugradnji prozora i o menjanju veli¢ine
vrata, da biste uzivali vise godina u ovom proizvodu.

Posebno obratite paZnju na sve sigurnosne napomene i na
sva upozorenja.

Pazljivo saCuvajte ovo uputstvo.

1.1 KoriSéena upozorenja

Opésti simbol upozorenja oznacava opasnost,
koja moze dovesit do povredivajna ili smrti. U
narativnom delu se opsti simbol upozorenja koristi sa
opisanim stepenima opasnosti u nastavku. U slikovhom
delu dodatni podatak upucuje na objasnjenja u
tekstualnom delu.

1 Koriséeni simboli

[\

obi¢an okov

okov za nisku nosecu gredu

pa
A%

okov sa zateznom oprugom

@7

Ny

okov na Sinama koji se vodi u visini

vaZzna napomena radi spre¢avanje
materijalne Stete

0%

1.3 KoriSéene skraéenice

LZ Gista mera rama

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008

2 Montaza

Skracivanje rama (vidi sliku 1)

Skracivanje gornjeg segmenta vrata (vidi slika 2)
Skracivanje na medusirini (vidi sliku 3)

Ugradnja prozora
Ostakljenje tip D, S, M, L (vidi sliku 4a)

Kasetni prozor standardnog motiva, motiva 1, motiva 2
(vidi sliku 4b)

Dalje preno$enje kao i umnozavanje ovog dokumenta, iskori§¢avanije i

saopstavanje njegovog sadrzaja je zabranjeno, ukoliko drugacije nije izri¢ito

odobreno. Suprotni postupci obavezuju na naknadu $tete. Sva prava su
zadrzana za slu¢aj upisivanje patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn uzoraka.
Zadrzana prava promene.
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EAAHNIKA

1 MAnpodopieg ylia auteg TIg
odnyieq
A&LOTIUN TIEAATIOO0/QELOTILE TIEAATT),

0aG EUXOPLOTOULE TIOU ETUAEEATE €va TIPOIOV TIOLOTNTAG
g etalpeiag pag.

MapakaAoUpe SlaBACTE Kat TNPEITE TIG TApoVoeq 0dnYieg.

Edw Ba Bpeite onuavtikeg MAnpodopieq yla tnv
TOTIOBETNON TIAPABUPWYV Kal Yia TNV aAAayr] HEYEBOUG
TopTWV, €€a0PaAifovTag £TOL TIOAUETY) CWOTH AELToupyia
TOU TIPOIOVTOG.

Mpoaoexete 18laitepa OAeqg TIg 0dnyieg aodaAeiag kat
mpoeldoroinong.

DUAGETE TIG TTAPOVOEG 0ONYIEG PE TIPOCOXT).

1.1 XPNOIMOTIOIOVHMEVEG TIPOELSOTIO|OELG

To yevIKO oUBOAO TIpoELSoTIONONG
emonuaivel €vav kivbuvo, o oroiog propei va odnynoet
0€ TPAUMATIOHOUG 1} 6€ BAVATO. ZTO KEIUEVO, TO YEVIKO
OUMPBOAO TIPOELSOTIOINONG XENOOTIOLEITAL 0€ CUVSUAOUO
Me TI§ Babuideg poeldoroinong movu TeptypadovTal
TIAPAKATW. 2TIQ EIKOVEG, TIAPATIEUTIEL OE [LA TIPOCOETN
TIANpodopia oTIg EMEENYNTELG TOU KEUEVOU.

1.2 Xpnopomnotovpeva cUpBoAa

Kavovikog odnyog

.

216ep1kd XapnAouv TIPEKIOV

v
A

215epikd eAatnpiou EAENG

@7

Y

216€pIKO e avuPoUupEVOUG 08nNyous

A

=
®

2NUAVTIKN UTIOSELEN Yla TNV aroduyn
VAKKWV {nuwv

1.3 XPNOMOTIOIOUMEVEG GUVTHNOELG
LZ KaBapr) didotaon kaoag
26

2 ZuvapuoAoynon

Meiwon pnkoug Tng kdoag (BA. elkéva 1)
Meiwon urkoug Tou Avw TUNaATog opTag (BA. elkova 2)
Meiwon evéidueoou Adatoug (BA. elkova 3)

TomoB£tnomn mapadupou
T¢awa turou D, S, M, L (BA. elkova 4a)

Mapdbupo TAuMAASWTNAG e oXESL0 TUTIKO, oXEDLo 1,
ox€dlo 2 (BA. ewova 4b)

ArmayopeveTal n avatunwaon Tou TapovTog eyypAadou, n xprion Kat n
Slavopr| Tou TePLEXOUEVOU ToU Xwpig pntn adela. Ot tapafateq
uroxpeouvTal og arnodnpiwon. Me v emdUAAgN TavTog SIKAWUATOS Yid
NV TePIMTwon SUTAWHATOG EVPECITEXVIAG, UTTodelypaTogq 1) oxediov. Me v
eTPUAAEN aAAaywv.

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008



ROMANA

1 Referitor la aceasta introducere

Mult stimate client,

ne bucuram ca ati ales un produs de Tnalta calitate al firmei
noastre.

Va rugam sa cititi si sa respectati aceste instructiuni.
Acestea contin informatii importante cu privire la montajul
ferestrelor si la modificarea dimensiunilor ferestrelor, pentru
a va putea bucura de acest produs multi ani de acum
inainte.

Respectati mai ales toate normele de protectie si
avertismentele.

Pastrati aceste instructiuni cu grija.

1.1 Avertismente folosite

Simbolul general de atentionare indica un
pericol care poate provoca raniri sau decesul. In
fragmentul din text, simbolul general de atentionare este
utilizat in legatura cu treptele de atentionare descrise in
cele ce urmeaza. in fotografie mai exist4 o informatie
suplimentara referitoare la explicatiile din text.

1.2 Simboluri folosite
Sina normala de culisare
e
2 ’\
X
/
Sina de culisare cu buiandrug jos
@ L2
/

Sina de culisare cu arc de tractiune

@7

\

Wl

Armaturi pentru sine de ghidare
amplasate mai sus

indicatii importante in vederea evitarii
daunelor materiale

1.3 Prescurtari folosite

LZ Dimensiunea utila a tocului

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008

2 Montaj

Scurtarea tocului (vezi Imaginea 1)
Scurtarea elementului superior al usii (vezi Imaginea 2)
Scurtarea pe latimea intermediara (vezi Imaginea 3)

Montajul ferestrelor
Vitrare de tip D, S, M, L (vezi Imaginea 4a)

Ferestre casetate model standard, Model 1, Model 2
(vezi Imaginea 4b)

Transferul catre terti al prezentului document cat si multiplicarea acestuia,
comercializarea cat si dezvaluirea continutului acestuia sunt interzise atat
timp cat nu ati obtinut o aprobare expresa in acest sens. Contraventiile va vor
obliga la plata de despagubiri. Toate drepturile referitoare la inregistrarea
brevetului, a modelului de utilitate sau a modelului industrial sunt rezervate.
Ne rezervam dreptul la modificari.
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BbJITAPCHHA

1 3a HacToALlaTa UHCTPYKLUMA

YBaxaeMu KANEHTH,

PapgocTHu cMe OT daKTa, Ye CTe pewwnnm aa 3akynure
KayeCTBEH MPOAYKT OT HaLUMA aCOPTUMEHT.

MpoueTeTe 1 B3emeTe Nog BHMMaHWe HacTosAwara
MHCTPYKUMA. BamHWTe yKa3aHWA OTHOCHO BrpamaaHeTo Ha
Npo30pLM M NPOMAHATA Ha pa3MepuTe Ha BpaTara,
BKJIOYEHWN B MHCTPYKLMATA, LWe Bu nomorHar pga ce paggare
Ha NpoAyKTa B NPOABLJ/IKEHNE HA MHOIO FOAMHM.

O6bpHETE 0COBEHO BHUMaHWE Ha BCUYKM YKa3aHusA 3a
6€30NacHOCT M NpeaynpexaeHus.

CobxpaHAaBanTe rpuUK/IMBO HACTOALATa MHCTPYKLMA!

1.1 MU3nonsBaHu npeaynpewaeHusa

O6LONPUETUAT CUMBOA 3a NPEeAYNPEXAEHNE
0603Ha4YaBa OnacHoOCT, KOATO MOXe Aa AoBefe [0
Te/IeCHU HapaHABaHUA UK CMbPT. B TekcToBaTa YacT
06LLONPUETHUAT CUMBON 3a NPEAYNPEHKAEHNE CE N3N0oN3Ba
3ae/HO C OMMCcaHWTe No-A0oYy CTeNeHU Ha
npegynpexaeHune. B yactta ¢ durypuTe JONBAHUTENTHO
yKasaHue npenpaila KbM pasfiCHeHUATa B TeKcToBaTa
yacT.

1.2 U3nonsBaHu cMMBOU

CTtaHfapTHO OKayBaHe

\

OKauyBaHe 3a HUCBK LLypL,

v
A

OkauBaHe C pasTeraTesiHu NMPYHUHU

A
=

¥

% Hal'lpaBﬂﬂBaHO BbB BUCOYMHA OKa4yBaHe

[@\ Ha X0Zl0BWTE pesncwu

AN

BaHO yKasaHue 3a n3bsarsaHe Ha
MaTtepuanHu WeTu

1.3 MU3nonsBaHu CbKpalLeHUs
Lz CBeTbn pasmvep Ha Kacata
28

2 MoHTam

CkbcABaHe Ha Kacara (BuK ¢wr. 1)
CKbcsiBaHe Ha ropHaTa CeKuus Ha Bpatata (BUK ¢wur. 2)
CKbcABaHe fO MEHAMHHA WMpUHA (BUHK Gur. 3)

BrpampaHe Ha npo3opum
Octbknenve Tun D, S, M, L (Bu ¢wur. 4a)

HacetbyeH nposopel, MOTUB CTaHAAPT, MOTKB 1, MOTMB 2
(B dur. 4b)

MpeaaBaHeTo U pasMHOMABAHETO Ha TO3U AOKYMEHT, M3M0/I3BaHETO 1
OMOBECTABAHETO HA HErOBOTO ChAbpHaHWe ca 3abpaHeHu, OCBEH aKo He e
Ha/MLie M3PUYHO paspelleHure 3a ToBa. HapylasaHeTo Ha Taau 3abpaHa
nopamza sagb/KeHue 3a obesuieteHve. Bcuuky npasa 3a peructpaums Ha
MaTeHT, MoJie3eH MOZAES UM NPOMULLIIEH Au3aliH ca 3anaseHu. MpasoTo 3a
HaHacsiHe Ha NPOMeHH ce 3anas3Ba.

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008
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X = max. 124 mm

LPU

TH min. =375

TH max. =TH-10
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LZ

min. = LZ + 180

3a

=0 =1 =1 =]

= = =] =1

=0 =1 =1 =]

= =] =] =

al 28 ||~ |28

a=max. 125 mm, LZ " 2500 mm
a=max. 250 mm, 2500 mm < LZ

" 5000 mm

3d

= =0 =] =1
= = =1 =
el =1 =1
= =0 =] =1
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4a

4a.1-4a.4

D 680 x 210 660 x 190
S 395 x 270 368 x 243
M 620 x 270 593 x 243
L 1004 x 270 977 x 243

Art.-Nr.: 3070 272/ 10.2008
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395 x 270 368 x 243
620 x 270 593 x 243
1004 x 270 977 x 243
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